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What’s Happening at OLF This Week? 
¿Qué Está Pasando en OLF Esta Semana? 

Monday 
Lunes 

14th 

Bible Buddies Group/Grupo de amigos de la biblia (En) 12pm   
Adult Choir/Coro Adulto (En)  5:30pm   Vigil Mass Choir/Coro de la misa de vigilia 5:30pm        
Clase Biblica en Español 6pm        Apóstoles de la Palabra 6pm     La Busqueda 6pm      
Ultreya (Sp) 7pm         Altar Server Practce (Sanctuary) 4pm 

Tuesday 
Martes 

15th 
OCIA (Sp) 6-8 pm                                               

Practica de la Representación de la pasión de Cristo en el centro Fatima  6pm 

Wednesday 
Miercoles 

16th TOPS Group 8:30am     Rosary Group/Grupo del Rosario 9am     OLF Book Group (En)9am      

Thursday 
Jueves 

17th Holy Thursday/Jueves Santo               Soup Kitchen/Comedor de Beneficencia 11am-1pm   

Friday 
Viernes 

18th 
Good Friday/Viernes Santo 

Children’s Choir Practice/Ensayo del coro de niños  4-5pm      

Saturday 
Sabado 

19th Holy Saturday/Sabado Santo                Easter Egg Hunt  

Sunday 
Domingo 

20th Easter Sunday/Domingo de Pascua 

 
Welcome to our Parish 

We welcome all our visitors. 
May your time with us be grace-filled 
and may the Lord Jesus Christ bless 

you and your loved ones. 

Bienvenidos a la Parroquia de 
Nuestra Señora de Fátima 
Damos la bienvenida a todos 

nuestros visitantes. Que tu tiempo con 
nosotros esté lleno de gracia y que el 

Señor Jesucristo te bendiga a ti y a tus 
seres queridos 

LITURGICAL  SCHEDULE/HORARIO LITÚRGICO 

Weekday Masses/Mísa Diaria 

Monday/Lunes 7:00 am      Eng Communion Service/Servicio de Comunión 

Tues - Fri/Mar.-Vie.   7:00am       Eng. Mass/Misa en Ingles  

  7:30am       Rosary/Rosario  

Tue/Mar & Thurs/Juev 7:00pm      Misa en Español 

Adoration/Adoracion al Santismo  

Monday/Lunes 7am- Friday/Viernes  7pm  Adoration Chapel/Capilla de Adoracion 

   Thursday/Jueves  6:00pm  Holy Hour/Hora Santa 

Reconciliation/Reconciliación:   

Tuesday/Martes 5:30pm to 6:45pm  Church Confessional   

Thursday /Jueves 6:00—6:50pm         During Holy Hour   

Saturday/Sabado 3:30pm to 4:30pm   Chapel Confessional  

Weekend Schedule/Horario de Misas Fin de Semana  

Saturday Vigil (En) 5:00pm    

Sabado Misa de Vigilia 7:00pm    

Sunday (En) 8:30am    

Domingo (Sp) 11:30am    

First Friday & Saturday/Primer Viernes Y Sabado 

First Friday Mass/Misa de Primer Viernes  7:00pm Español  

First Saturday Rosary/Primer Sábado Rosario  6:30am Bilingual/Bilingüe  

First Saturday Mass/Primer Sábado Misa 7:00am Bilingual/Bilingüe  

 followed by 15 minutes of reflection/Seguido de 15min de reflexión   

  

OFFICE HOURS/HORAS DE 
OFICINA 

200 N DALE RD, MOSES LAKE 
WA 98837 

Monday-Friday/Lunes-Viernes  
9am to 5pm             

Closed for lunch/Cerrado por Lonche 
 12pm-1pm 

Phone/Teléfono:  
509-765-6729 

Website/Sitio Web: 
www.OLF.Church 

Holy Week Schedule/Horario de Semana Santa  

No Confessions April 12-26 
No Confesiones del 12 a 26 de abril 
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Announcements/Anuncios: 

 We need VOLUNTEERS! Saturday, April 19th at 
9am to help decorate the church for Easter. This 
is a great opportunity for confirmation students to 
get their hours!          
¡Necesitamos VOLUNTARIOS! Sábado 19 de 
abril a las 9:00 a. m. para ayudar a decorar la iglesia 
para la Pascua. ¡Esta es una gran oportunidad para 
que los estudiantes de confirmación obtengan sus 
horas! 

 Candles for Easter available in the Gift Shop and 
Parish Office-Large candles are $30, Small candles 
are $20/Cirios Pascuales están disponibles en la 
tiendita y la oficina parroquial: las Cirios grandes 
cuestan $30, las Cirios pequeñas cuestan $20 

 The Knights of Columbus are hosting a bilingual 
Adoration in the sanctuary at 3pm Palm Sunday/
Los Caballeros de Colón organizarán una 
Adoración bilingüe en el santuario a las 3 pm el 
Domingo de Ramos. 

 Divine Mercy Sunday will be celebrated April 
27th, with a Holy Hour from 2:30-3:30pm/El 
Domingo de la Divina Misericordia se celebrará el 
27 de abril, con una Hora Santa de 2:30 a 3:30 
p.m. 

 See Page 15 for information about the Divine 
Mercy Novena beginning April 18th/Consulte la 
página 15 para obtener información sobre la 
Novena a la Divina Misericordia que comienza el 
18 de abril. 

 No Confessions From April 12th through the 
26th/No confesiones Del 12 al 26 de abril 

 Mothers Day Rose sales begin this weekend 
$10 per rose.        
Las ventas de rosas por el Día de la Madre 
comienzan este fin de semana a $10 por rosa. 

Father César's Agenda  
For the week of April 14-20,2025 

Monday:   Immediate prep for Holy Thursday 
   5pm Liturgy Board meeting 
Tuesday:   Immediate prep for Good Friday 
   3pm Appointment 
Wednesday:   Immediate prep for Holy Saturday 
Holy Thursday: 5:30pm Mass (En) 
      7:30pm Mass (Sp) 
Good Friday:  12:15pm Stations of the Cross 
   5:30pm Passion of the Lord (En) 
   6:30pm The Passion Play (CCD) 
   7:30pm Pasion del Señor (Sp) 
Holy Saturday: 8:30 Easter Vigil Bilingual 
Sunday:  7am Solemnity of Easter (Bi) 
   9am Solemnity of Easter  (Dn) 
   11:30am Solemnidad de Pascua (Sp) 

No More Appointments Available/ 
No Hay Mas Citas Disponibles 
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Dear Parish Family, 
 
This week Holy Mother Church invites us to enter into one of the most sacred times in our faith journey; 
the contemplation of the events that brought us salvation, The Passion, Death and Resurrection of Our Lord 
Jesus Christ; the Holy Triduum. We will “We will remember how He loved us to His death, and still we 
celebrate, for He is with us here; and we believe that we will see Him when He comes, in His glory; we will 

remember, we will celebrate, we will reaffirm our belief”.  
 
With “the Celebration of the Messianic Entrance” into Jerusalem this Palm/Passion Sunday, we begin this annual remembrance of HOLY 
WEEK. Holy Week presents us with a great opportunity to celebrate all together as one Catholic Family the events that brought us 
Salvation in Jesus Christ. In that context I would like to make a PERSONAL INVITATION to each one of you, children and adults 
at Our Lady of Fatima Parish, TO PARTICIPATE in each and all the different celebrations this HOLY WEEK. 

 
EASTER TRIDUUM 

This is the three Big Days, which all together commemorates what happened during Jesus’ last days 
including his victory over death. 

 
 HOLY THURSDAY  “Solemn Celebration of the Lord’s Supper”  5:30pm (En) 
 (We remember)         7:30pm (Sp) 

Which commemorates the day Jesus instituted the Eucharist, 
the Sacred Priesthood and the call to service by the washing of feet. 

 
 GOOD FRIDAY  “Stations of the Cross”    12:15pm (Bi)   
 (We celebrate)    

Which recreates the scenes to and on Calvary, 
we are called to walk with Jesus along the Via Crucis. 

    
“Solemn Celebration of the Lord’s Passion”   5:30pm (En) 

   Which commemorates the execution of Jesus on the Cross.  7:30pm (Sp) 
 

Passion Play     6:30pm 
           CCD 
 
HOLY SATURDAY  “Solemn Vigil of Easter”    8:30 pm (Bi) 
(We believe)    

Which commemorates the emergence of Jesus from the tomb. 
We are called to witness the Triumphant Jesus returning to life 

and accompany the Elect and Candidates who will be joining us for full Communion into the Catholic Church. 
 
 
DIVINE MERCY NOVENA/CHAPLET Beginning on Good Friday I also invite you to pray the Divine Mercy Novena leading to 

Divine Mercy Sunday, April 27th 3pm bilingual. 
 
Again, I invite all of you to make an effort to participate as you are able to on the different celebrations. It has been a great 

Lent this year, we have certainly joined our Lord on his suffering, his death and for sure we hope to achieve his promise to us all; His 
Resurrection. 

 
May our Lord grant you His Blessing this Holy Week and Easter, as we remember, celebrate and believe the great events that 

brought us everlasting salvation through Jesus’ Passion, Death and Resurrection, and as we continue to enjoy and pass on God’s 
Divine Mercy through the practice of our devotions. 

 
Holy Week Greetings and Blessings, 
Fr. César Vega-Mendoza 
Pastor. 

Letter From Father César  
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Querida familia parroquial: 
 
Esta semana, la Santa Madre Iglesia nos invita a adentrarnos en uno de los momentos más sagrados de 
nuestro camino de fe: la contemplación de los acontecimientos que nos trajeron la salvación: la Pasión, Muerte y 
Resurrección de Nuestro Señor Jesucristo; el Santo Triduo . Recordaremos cómo nos amó hasta su muerte, y 
todavía celebramos , porque Él está con nosotros aquí; y creemos que lo veremos cuando Él venga, en su gloria; 

nosotros Recordaremos , celebraremos , reafirmaremos nuestra fe ” . 
 
Con la Celebración de la Entrada Mesiánica a Jerusalén este Domingo de Ramos/Pasión, comenzamos esta conmemoración anual de la 
SEMANA SANTA. La Semana Santa nos brinda una gran oportunidad para celebrar juntos, como una sola Familia Católica, los 
eventos que nos trajeron la Salvación en Jesucristo. En ese contexto, quisiera hacer una INVITACIÓN PERSONAL a cada uno de 
ustedes, niños y adultos de la Parroquia, a PARTICIPAR en todas y cada una de las diferentes celebraciones de esta SEMANA 
SANTA. 

 
TRIDUO PASCUAL 

Estos son los tres grandes días, que en conjunto conmemora lo que sucedió durante los últimos días de Jesús 
incluida su victoria sobre la muerte. 

 
 JUEVES SANTO   “Solemne Celebración de la Cena del Señor”   5:30pm (En) 
 (Recordamos)          7:30pm (Esp) 

Que conmemora el día en que Jesús instituyó la Eucaristía, 
el Sacerdocio Sagrado y el llamado al servicio mediante el lavatorio de los pies. 

 
 VIERNES SANTO   “ Vía Crucis ”      12:15pm (Bi)   
 (Celebramos)    

Que recrea las escenas del Calvario, 
Estamos llamados a caminar con Jesús en el Vía Crucis. 

    
“ Celebración Solemne de la Pasión del Señor ”   5:30pm (En) 

   Que conmemora la ejecución de Jesús en la cruz.    7:30pm (Esp) 
 

Pasión de Cristo    6:30pm 
             CCD 
 
SÁBADO SANTO   “ Vigilia Solemne de Pascua ”    8:30pm (Bi) 
(Creemos)    

Que conmemora la salida de Jesús del sepulcro. 
Estamos llamados a presenciar el regreso de Jesús triunfante a la vida. 

y acompañar a los Elegidos y Candidatos que se unirán a nosotros para la plena Comunión en la Iglesia Católica. 
 
NOVENA/CORONILLA A LA DIVINA MISERICORDIA Comenzando el Viernes Santo también los invito a rezar la Novena 

a la Divina Misericordia que conduce al Domingo de la Divina Misericordia, 27 de abril a las 3:00 p. m. bilingüe. 
 
Nuevamente les invito a todos a que hagan el esfuerzo de participar en la medida que puedan, en las diferentes celebraciones. 

Ha sido una gran Cuaresma este año; sin duda, nos hemos unido a nuestro Señor en su sufrimiento y muerte, y con seguridad 
esperamos cumplir la promesa que nos hizo a todos: su Resurrección. 

 
Que nuestro Señor les conceda su Bendición en esta Semana Santa y Pascua, mientras recordamos, celebramos y creemos en los 

grandes eventos que nos trajeron la salvación eterna a través de la Pasión, Muerte y Resurrección de Jesús, y continuemos disfrutando 
y transmitiendo la Divina Misericordia de Dios a través de la práctica de nuestras devociones. 

 
Saludos y bendiciones de Semana Santa, 
P. César Vega-Mendoza 
Párroco. 

Carta Del Padre César 
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SCRIPTURE READINGS: 
  First Reading - Isaiah 50:4-7   Responsorial Psalm –  Psalm 22 
  Second Reading –  Philippians 2:6-11   Gospel – Luke 22:1-23:56 

Prayer 

Lord Jesus, as we remember your journey to the cross on Palm Sunday Year C (Passion Sunday), help us to welcome you into our lives 
with open hearts. Grant us the strength to follow your teachings and trust in your plan for us. May we always seek to serve you faithfully. 

Amen.   

Reflection Questions 

 In what ways does recognizing Jesus as your savior change your perspective on life? 

 How do you handle moments of fear or doubt in your faith journey? 

 How can you better trust in God’s plan, even when facing challenges? 

“He humbled himself, becoming obedient to the point 
of death, even death on a cross.” 

Philippians 2:8 

Reflection 
Palm Sunday Year C (Passion Sunday) marks the start of Holy Week, a time to reflect on the journey of Jesus 
to the cross. It is a moment to welcome Jesus as our king and savior, and to remember His sacrifice for us. 
These reflections help us understand the significance of this day and the events leading up to His crucifixion.  

Welcoming Jesus 
The reading for the procession on Palm Sunday Year C reminds us to recognize Jesus as our king and savior. In 
the passage, Jesus enters Jerusalem, greeted with joy by the people. They shout, “Blessed is the king who 
comes in the name of the Lord!” and lay their cloaks and palm branches on the ground before him. This event 
symbolizes Jesus’ authority and leadership. The people of Jerusalem saw Jesus as their king and welcomed 
him. We are also called to recognize his authority and welcome him into our lives. 
Following Jesus requires faith and obedience. We need to submit our will to his and trust in his plan. Just as the 
people laid down their cloaks and palm branches, we must be willing to surrender everything to him. 
Recognizing Jesus as our king also means acknowledging his power to save us. As our savior, he offers 
salvation and eternal life. Trusting in him and following his teachings brings us closer to his love and guidance. 
As we reflect on this reading, let’s recommit ourselves to accepting Jesus as our king and savior. Let us lay 
down our own “cloaks and palm branches,” symbolizing our willingness to follow him. Finally, may we 
remember the power of Jesus’ love to guide and change our lives. By doing so, we can be part of his eternal 
kingdom and experience the fullness of life he offers. 

Death Is Coming 
As we enter Holy Week and celebrate Palm Sunday, we remember the death and resurrection of Jesus Christ. 
His sacrifice gives us hope for eternal life with God, even though death is a reality for all. The readings for 
Palm Sunday show how people were divided in their opinions of Jesus. Some welcomed him with joy, while 
others turned away. Peter, one of Jesus’ closest disciples, denied knowing him out of fear. The two criminals 
crucified beside Jesus also illustrate the struggle between worldly desires and spiritual faith. 
Despite the challenges, Jesus remained faithful to God’s plan. He willingly faced death in Jerusalem and 
trusted his Father completely. Through his death, Jesus offers us a path to eternal life with God, overcoming 
the power of death. As we carry our palms on Palm Sunday, we should remember the sacrifice Jesus made for 
us. This day calls us to trust in God, even when we are afraid or uncertain. We are encouraged to follow Jesus’ 
example of obedience and faithfulness. 
Let us hold on to the hope of eternal life that Jesus provides through his death and resurrection. This hope is a 
source of strength for us as we navigate our own challenges and fears. As we reflect on these events, may we 
deepen our commitment to live as Jesus taught us. Let us be grateful for the love and sacrifice that Jesus 
showed, and strive to live in a way that honors his teachings. 

As we meditate on the events of Palm Sunday Year C (Passion Sunday), we are reminded of Jesus’ unwavering 
faith and obedience. Let us open our hearts to welcome Him and live according to His teachings. May we find 
strength and hope in His love and sacrifice, and strive to follow His example every day. 

Young Catholics  
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LECTURAS ESCRITAS: 
  Primera Lectura – Isaías 50:4-7    Salmo Responsorial – Salmo 22 
  Segunda Lectura – Filipenses 2:6-11   Evangelio – Lucas 22:1-23:56  

Oración 
Señor Jesús, al recordar tu camino a la cruz el Domingo de Ramos del Año C (Domingo de Pasión), ayúdanos a acogerte en nuestras vi-
das con un corazón abierto. Concédenos la fuerza para seguir tus enseñanzas y confiar en tu plan para nosotros. Que siempre busquemos 

servirte fielmente. Amén. 
Preguntas para la reflexión 

 ¿De qué maneras reconocer a Jesús como tu salvador cambia tu perspectiva de la vida? 

 ¿Cómo manejas los momentos de miedo o duda en tu camino de fe? 

 ¿Cómo puedes confiar más en el plan de Dios, incluso al enfrentar desafíos? 

“Se humilló a sí mismo, haciéndose obediente hasta la 
muerte, y muerte de cruz.” 

Filipenses 2:8 

Reflexión 

El Domingo de Ramos del Año C (Domingo de la Pasión) marca el inicio de la Semana Santa, un momento para 
reflexionar sobre el camino de Jesús hacia la cruz. Es un momento para recibir a Jesús como nuestro rey y salvador, y 
para recordar su sacrificio por nosotros. Estas reflexiones nos ayudan a comprender la importancia de este día y los 
eventos que condujeron a su crucifixión. 

Recibiendo a Jesús 
La lectura de la procesión del Domingo de Ramos del Año C nos recuerda que debemos reconocer a Jesús como 
nuestro rey y salvador. En el pasaje, Jesús entra en Jerusalén y es recibido con alegría por el pueblo. Gritan: "¡Bendito 
el rey que viene en el nombre del Señor!" y colocan sus mantos y ramas de palma en el suelo ante él. Este evento 
simboliza la autoridad y el liderazgo de Jesús. El pueblo de Jerusalén vio a Jesús como su rey y lo recibió. También 
estamos llamados a reconocer su autoridad y acogerlo en nuestras vidas. 
Seguir a Jesús requiere fe y obediencia. Necesitamos someter nuestra voluntad a la suya y confiar en su plan. Así como 
el pueblo dejó sus mantos y palmas, debemos estar dispuestos a entregarle todo. Reconocer a Jesús como nuestro rey 
también significa reconocer su poder para salvarnos. Como nuestro salvador, nos ofrece salvación y vida eterna. 
Confiar en él y seguir sus enseñanzas nos acerca a su amor y guía. 
Al reflexionar sobre esta lectura, renovemos nuestro compromiso de aceptar a Jesús como nuestro rey y salvador. 
Dejemos nuestros propios mantos y palmas, simbolizando nuestra disposición a seguirlo. Finalmente, recordemos el 
poder del amor de Jesús para guiar y transformar nuestras vidas. Al hacerlo, podemos ser parte de su reino eterno y 
experimentar la plenitud de la vida que nos ofrece. 

La muerte se acerca 
Al entrar en la Semana Santa y celebrar el Domingo de Ramos, recordamos la muerte y resurrección de Jesucristo. Su 
sacrificio nos da esperanza de vida eterna con Dios, aunque la muerte sea una realidad para todos. Las lecturas del 
Domingo de Ramos muestran cómo la gente estaba dividida en sus opiniones sobre Jesús. Algunos lo recibieron con 
alegría, mientras que otros lo rechazaron. Pedro, uno de los discípulos más cercanos de Jesús, negó conocerlo por 
miedo. Los dos malhechores crucificados junto a Jesús también ilustran la lucha entre los deseos mundanos y la fe 
espiritual. 
A pesar de los desafíos, Jesús permaneció fiel al plan de Dios. Enfrentó la muerte voluntariamente en Jerusalén y confió 
plenamente en su Padre. A través de su muerte, Jesús nos ofrece un camino a la vida eterna con Dios, venciendo el 
poder de la muerte. Al llevar nuestras palmas el Domingo de Ramos, recordemos el sacrificio que Jesús hizo por 
nosotros. Este día nos llama a confiar en Dios, incluso cuando tenemos miedo o incertidumbre. Se nos anima a seguir el 
ejemplo de obediencia y fidelidad de Jesús. 
Aferrémonos a la esperanza de la vida eterna que Jesús nos brinda mediante su muerte y resurrección. Esta esperanza es 
una fuente de fortaleza para nosotros mientras superamos nuestros propios desafíos y temores. Al reflexionar sobre 
estos eventos, profundicemos nuestro compromiso de vivir como Jesús nos enseñó. Seamos agradecidos por el amor y 
el sacrificio que Jesús mostró, y esforcémonos por vivir de una manera que honre sus enseñanzas.  

Al meditar sobre los acontecimientos del Domingo de Ramos del Año C (Domingo de la Pasión), recordamos la fe y la 
obediencia inquebrantables de Jesús. Abramos nuestro corazón para recibirlo y vivir según sus enseñanzas. Que 
encontremos fuerza y esperanza en su amor y sacrificio, y nos esforcemos por seguir su ejemplo cada día. 

Young Catholics  
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FAMILY CONNECTION  

Gospel Reading: Luke 19:28-40 

Palm Sunday, also called Passion Sunday, marks the 
beginning of Holy Week. During this week, we prepare 
ourselves for Easter by prayerful reflection upon the 
events of Jesus' passion and death. During this week, 
your family might display a crucifix in a prominent place 
as reminder of salvation Christ won for us. This can also 
serve as the focal point for family prayer during Holy 
Week. 

Because of the length and complexity of the passion 
narrative, it is difficult for children to remain attentive 
when it is proclaimed in its entirety. Families can make it 
a tradition to read a portion of this Sunday's Gospel each 
day of Holy Week, providing ample opportunity for 
children to ask questions and respond to the events 
described there. In this way, the entire week can become 
a “way of the cross.” 

Each day during Holy Week, the family can gather in a 
prayerful space with a crucifix as its focal point.  

After reading from the Gospel each day, the family might 
reflect on the reading together. Conclude your prayer 
time together by praying the Lord's Prayer and/or singing 
an appropriate hymn, e.g., “Jesus, Jesus,” “Were You 
There?” or “What Wondrous Love is This.”  
 

CONEXION FAMILIAR 

Lectura del Evangelio: Lucas 19,28-40 

El Domingo de Ramos, también llamado 
Domingo de la Pasión, marca el inicio de 
la Semana Santa. Durante esta semana, nos 
preparamos para la Pascua reflexionando en oración 
sobre los acontecimientos de la pasión y muerte de Jesús. 
Durante esta semana, su familia podría colocar un 
crucifijo en un lugar destacado como recordatorio de la 
salvación que Cristo obtuvo por nosotros. Este también 
puede servir como punto focal para la oración familiar 
durante la Semana Santa. 

Debido a la extensión y complejidad del relato de la 
pasión, a los niños les resulta difícil prestar atención 
cuando se proclama en su totalidad. Las familias pueden 
establecer como tradición leer un fragmento del 
Evangelio de este domingo cada día de la Semana Santa, 
brindando a los niños amplias oportunidades para hacer 
preguntas y responder a los acontecimientos que allí se 
describen. De esta manera, toda la semana puede 
convertirse en un "vía crucis". 

Cada día de la Semana Santa, la familia puede reunirse en 
un espacio de oración con un crucifijo como punto focal.  

Después de leer el Evangelio cada día, la familia podría 
reflexionar sobre la lectura en conjunto. Concluyan su 
tiempo de oración juntos rezando el Padre Nuestro y/o 
cantando un himno apropiado, por ejemplo, “Jesús, 
Jesús”, “¿Estabas allí?” o “¿Qué maravilloso amor es 
este?”. 

Loyola Press 

YOUTH GROUP UPDATES!!! 
DON’T MISS OUT!  

¡ACTUALIZACIONES DEL 
GRUPO DE JÓVENES! 

¡NO SE LO PIERDA! 
 

The next youth group will meet 
APRIL 13th from 6-8 pm in the 

Fatima Center 
JOIN US FOR TONS OF FUN! 

 

El próximo grupo de jóvenes se 
reunirá el 13 de abril de 6 a 8 pm en 

el Centro Fátima. 
¡ÚNASE A NOSOTROS PARA DIVERTIRSE 

MUCHO! 
 

No Youth Group April 20th or 27th! 
¡No habrá grupo de jóvenes el 20 y 27 

de abril! 

Follow us on Instagram/Síguenos en Instagram:  
OLF_Youth_Group_Rocks 
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Dates to Remember/Fechas para recordar: 
 

 NO Religious Education April 16th! 
¡NO hay Educación Religiosa el 16 de abril! 

 Last day of Class is April 30th 
El último día de clases es el 30 de abril. 

 1st Communion Practice-May 1st 5:30-7:30pm in Sanctuary                          
Práctica de Primera Comunión - 1 de mayo de 5:30 a 7:30 p. m. en el Santuario 

 1st Communion Mass/Misa de Primera Comunión: 
 5/3/2025  10am 

 Confirmation/Confirmación: 
 7/6/2025 5pm 

Religious Education News and Information 
Noticias e Información sobre Educación Religiosa  

Documents that must be 
submitted for your children to 

receive the Sacraments 

• Birth Certificate 

• Baptism Certificate 

The Godparents/Sponsors 

• Godparents Marriage 
Certificate 

• Confirmation Certificate 

• Form from godparents parish 
if they do not belong to Our 
Lady of Fatima Church 

Documentos necesarios para 
que sus hijos reciban los 

sacramentos 

• Certificado de nacimiento 

• Certificado de bautismo 

Los Padrinos 

• Acta de matrimonio de los 
padrinos 

• Certificado de confirmación 

• Forma de la parroquia de los 
padrinos si no pertenecen a 
la Iglesia de Nuestra Señora 
de Fátima 

DID YOU KNOW?? ¿¿SABIAS QUE?? 
Palms are a symbol of  victory and peace. On Palm Sunday (Passion 
Sunday), they represent the people’s celebration of  Jesus as a king.  
Las palmas son símbolo de victoria y paz. El Domingo de Ramos 
(Domingo de la Pasión), representan la celebración popular de Jesús 
como rey. 
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     Eucharistic Ministry to the 
 Homebound and Nursing Homes 

 
If anyone knows of a parishioner or someone who 
is homebound or in one of the local nursing homes  

who would  like to  receive Holy Communion, 
please call  Carrie Tatum 509-989-6591 

PRAYER  REQUESTS/PETICIONES  DE ORACIÓN 

Repose of the Soul/Reposo del Alma   

 Catalina Longoria, Tomasa Alvarado, Rosita Reyna, Consuelo Meza, Charles Determan, Juan Luis Medina Perez, Gabriel Lazo, Jorge Negrete, Bill 
Herup, Robert Gonzalez Jr., Antoinette Wilcoxson, Manolo Pruneda, Bert Morales, Kristin Vedder, Lloyd Arbaugh, Adrian Baeza Escobedo, 
Margarita Hernandez,  Roberto DeLeon, Ramona Rodriguez, Pat Ramirez, Damien Rocha, Jesus Delgado, Rojelio Adame,, Tito 
Gonzalez, Enedina Garza, Brian Wilson, Rolando Adame, David Adame, Kim Hoiness, Sebastian Baker, Adriel Miranda, Maria Hernandez, 
Marchell R Espinoza, Reyes De La Cruz, Diana Keller, Mitzy Cruz,   Lucy Gunn,  Maria Cruz Rodriguez, Maria Luz Borjas,    Helen Theis, Anthony 
Homer, Mitchell Thompson, Daniel Zarate, Zendaya Martinez, Leroy Gonzalez, Jessie Jimenez, Nickie Anderson, Lorna Paola Villanueva 
Physical/Spiritual Health/Sanación Física y Espiritual      

 Frank Delgado, Dolores Carvalho, Lucy Messer, William McCormick, Jean Agbisit, Lorraine Medrano, Anita Huerta, Corinne Geblin, Gina Ruiz, 

Francisca Garcia, Fran Bill, Jill Murray, Sally Richards, Corina Miranda, Minga Rubio, Darlene Boechler, Gail Altenhofen, Diane Stevenson, 

Stephanie Martinez, Don Adolfson, Gordon & Beth Minnis 

Military/Militar 

 Daniel Jay, Shane Herup, James Herron, Christopher E. Uvalle,  David Martinez, Paul E. Hanover, John Herup,  JC  Hernández, Bettany Noregas 

Mass Intentions/Intenciones de Misa 

Saturday 
Sabado 

12th 

5pm:  Marylu Martin (L) 
7pm:  Dolores Mayorga (D), Jose Emanuel De LosSantos (L), Laura Fuentes y Familia (L), Etelvina 
Cornejo (D), Souls of Purgatory  
 

Sunday 
Domingo 

13th 
8:30am: Arie Munoz (L), Souls of Purgatory 
11:30am:  Angeles Hernandez (B), Delfino Martinez (D), Jose de Jesus Sanchez Cardenas (B), Camillo 
Silva (D), Lupe DeLaRosa (L) 

Tuesday 
Martes 

15th 
7am: Scott Schwab (B) 
7pm:  

Wednesday 
Miercoles 

16th 7am: Cullen Family (D), Andrea Gonzalez (B) 

Thursday 
Jueves 

17th 7:30pm: Laura Fuentes y Familia (L) 

Friday  
Viernes 

18th NO MASS-Only Celebration of the Lord’s Passion 5:30 (En)   7:30 (Sp) 

Ministerio Eucarístico a los confinados en sus 
hogares y hogares de ancianos 

Si alguien conoce a un feligrés o alguien que está 
confinado en su casa o en uno de los hogares de 
ancianos locales que quisiera recibir la Sagrada 

Comunión,  
llame a Nilda Vela   509-989-6625 
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So far, we have collected 40% of our ACA goal, 
with only 6% of our parish participating. 

 Please scan the QR code and make your pledge 
today! 

Attention/Atención: 
If you would like an announcement printed 

in the weekly  bulletin, or would like to 
have your  business advertised, please 

email your request to/Si desea que se publique 
un 

anuncio en el boletín semanal o que se anuncie su  
negocio, envíe su solicitud por correo electrónico 

a: 
Pastor@OLF.Church 

& Administrator@OLF.Church 
& OfficeManager@OLF.Church 

Requests must be submitted the week  prior to 
being put in the  bulletin/Las solicitudes deben 
enviarse la semana anterior a su publicación 

en el boletín. 
If you have any questions regarding this, please 
call the parish office/Si tiene alguna pregunta al 

respecto, llame a la oficina parroquial. 

Parish Finances 
Average Monthly Operational Expenses 
Gastos operativos mensuales promedio:    
 This includes the cost of: Utilities, Payroll, Parish 
Programs & Ministries, Quarterly/Annual Taxes, etc/ Esto 
incluye: servicios públicos, nómina, programas y ministerios 
parroquiales, impuestos trimestrales/anuales, etc. 
 The normal Weekend Collections provide ALL of the 
funding for these expenses!/¡Las colectas normales de fin de 
semana proporcionan TODOS los fondos para estos gastos! 
 

April Collections by Week/  
Colecciones de Abril por semana: 

Estimated Monthly Expenses: $85,000 
 1st Week:  $13,744.00 
 2nd Week:  
 3rd Week:  
 4th Week:  
 5th Week:  
   TOTAL: $13,744.00  
   Total Deficit: $71,256.00 
Building Fund April Totals/ 
Totales de Abril del Fondo de Construcción: 
  Incomes/Ingresos: $7,806.00 
  This includes all donations to the building fund, 
and incomes from fundraisers and events held in the fatima 
center/Esto incluye todas las donaciones al fondo de construcción 
y los ingresos de las recaudaciones de fondos y eventos 
celebrados en el centro de Fátima.  

$85,000 

Stewardship doesn't just include monetary 
donations! 

¡Corresponsabilidad no solo incluye 
donaciones monetarias! 

If you are interested in donating your time or services 
to the church in any way, please reach out to the 

parish office. 
Si está interesado en donar su tiempo o servicios a la 

iglesia de cualquier manera, comuníquese con la 
oficina parroquial. 



 

14 

If you have been abused or victimized by a member 
of the Catholic clergy, please believe in the 

possibility for hope, help and healing. We encourage 
you to come forward and speak out. The Yakima 

Diocese has a sexual abuse hotline for those who wish to report some incident concerning that issue as 
regards to a bishop, priest, deacon or diocesan employee or volunteer. Our diocese provides a private/

confidential phone line for those wishing to report incidents of sexual abuse regarding clergy, diocesan or 
church employees or volunteers 1-888-276-4490. 

SEXUAL ABUSE HOTLINE/ 
LÍNEA DIRECTA DE ABUSO SEXUAL 

 
You are invited to become a 
Brother Knight! 
Charity, Unity, Fraternity and 
Patriotism 
Serve as our core values 

Meeting’s at 7:00pm 1st & 3rd Thursdays 
St. John of the Cross Room - Fatima Center 
This Week’s News  March 29th -  April 6th 
Congratulations to Brother Knight Rolando Gonzales On 
March 22nd completed the Fourth Degree 
Exemplification 
K of C Pancake Breakfast April 6th after 8:30am Mass 
K of C Easter Hunt - April 19th at 12:00 PM 
Fatima Center  

    Divine Mercy Broadcasting 

KDMB 88.7 fm 

    your local catholic radio station 

    EWTN Affiliate        Broadcasting 24/7 

We invite you to tune in at any time and listen to a variety of the best in Catholic radio programming that is always faith-
filled, engaging and life-changing!  Whether you listen at home or on the road, you will find a program to teach, inspire and 
renew you on your journey in the Catholic Faith. From “EWTN Open Line” and “Mother Angelica Live Classics” to the 
Daily Mass and “Catholic Answers”, there is something for everyone. 
 A program schedule is available at www.divinemercybroadcasting.com or on the Kiosk board in the church gathering space. 
Divine Mercy Broadcasting exists for the Glory of God and the sanctification of souls. Please pray for this apostolate. We are 
listener supported and rely on the generosity of our donors to stay on the air. Please help us in this effort with your financial 
gift and together we can spread the Good News of Jesus Christ and the Truths of the Catholic Faith. Divine Mercy 
Broadcasting is a 501c3 non-profit and all donations are tax deductible. We thank you for your support! 
Donations may be made by one of the following methods: 

1. visiting the website at www.divinemercybroadcasting.com   
2. Mail to Divine Mercy Broadcasting-PO Box 905- Moses Lake, WA 
3. Drop Off donation in the KDMB donation box located in Our Lady’s Gift Shop (Open after the weekend 

Masses) 

Spanish Catholic Radio available on translator K224EW   92.7 FM. 

Estás invitado a convertirte en un hermano Caballero de 
Colon! 
Caridad, unidad, fraternidad y patriotismo 
Servir como nuestros valores centrales 
Reuniones a las 7:00 pm 1er y 3 de jueves 
San Juan de la sala de cruz - Centro Fátima 
La noticia de esta semana del 29 de marzo al 6 de abril 
Felicitaciones al hermano Knight Rolando Gonzales 
El 22 de marzo completó la ejemplificación de cuarto grado 

http://www.divinemercybroadcasting.com
http://www.divinemercybroadcasting.com
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Atención:  
Si está planeando una fiesta de quince 
años en 2025, comuníquese con la 
oficina. La  
quinceañera debe asistir a una clase 
de 6 semanas antes del día de su 
fiesta. Si tiene preguntas o desea 
obtener más información, 
comuníquese con: Darianna Vela (509) 
989 6625 
Attention:  If you are planning a 
Quinceañera in 2025 please contact 

the office. The Quinceañera needs to attend a 6 week 
class before her Quinceañera day.  For questions or 
more information,  contact: Darianna Vela (509) 989 
6625 

DeColores! 

Our monthly Ultreya is scheduled for 
April 28,  

We will meet at Our Lady of Fatima at 7pm.  
Hope to see you there and hope to have 3 
New Cursillistas who will be able to join us 
and share!  You are invited to come and 

welcome them! 
Make a friend. 

Be a friend. 
Bring a friend to Christ! 

Heavenly Father, may the faith you have 
given us in your son, Jesus Christ, our 
brother, and the flame of charity enkindled 
in our hearts by the Holy Spirit, awaken in 
us our gratitude for the Diocese of Yakima 
and its 75th year of sharing your love 
across Central Washington State. 
Grant us your grace to continue cultivating 
your word for subsequent generations of 
believers. Inspire in us the courage and the 
fortitude to share your presence to all 
whose lives we touch regardless of 
language, race, culture or legal status. 
Transform us into your disciples. Help us 
to 
bring saints out of sinners, martyrs from 
the persecuted and good out of every evil. 
Assist us in imitating the Blessed Virgin 
Mary in pondering your presence among 
us. 
May the grace of this Diocese of Yakima 
Jubilee celebration strengthen us as we 
unite our efforts with fellow Pilgrims of 
Hope in our universal Church. May our 
yearning for heaven become the 
transforming reality for our work here on 
earth. May that same yearning bring the 
peace and joy of Jesus Christ into the lives 
of those we touch. 
To you our God, Father, Son and Holy 
Spirit, Be eternally blessed with glory and 
praise forever. 
Amen 

Padre celestial, que la fe que nos has dado en 
tu hijo Jesucristo, nuestro hermano, y que la 
llama de la caridad que has encendido en 
nuestros corazones por medio del Espíritu 
Santo, nos despierte la gratitud por la Diócesis 
de Yakima en su 75aniversario de compartir 
tu amor por todo el centro del Estado de 
Washington. 
Danos tu gracia para continuar cultivando tu 
palabra a las siguientes generaciones de 
creyentes. Inspira en nosotros la valentía y la 
fortaleza para compartir tu presencia con 
todas aquellas vidas que tocamos sin importar 
el idioma, la raza, la cultura o el estatus legal. 
Transfórmanos en discípulos tuyos. Ayúdanos 
a convertir a los pecadores en santos, en 
mártires a los perseguidos y a convertir el mal 
en bien. Ayúdanos a imitar a la Santísima 
Virgen María y a meditar tu presencia entre 
nosotros. 
Que la gracia de la celebración del jubileo en 
esta diócesis nos fortalezca mientras unimos 
nuestras fuerzas con nuestros hermanos 
peregrinos de la esperanza en nuestra Iglesia 
Universal. Que nuestro anhelo por el cielo 
llegue a ser la realidad transformadora para 
nuestro trabajo aquí en la tierra. Que ese 
mismo anhelo traiga la paz y el gozo de 
Jesucristo a nuestras vidas y a las vidas que 
tocamos. 
Que nuestro Dios, Padre, Hijo y Espíritu 
Santo, sea eternamente bendecido, glorificado 
y alabado por siempre. 
Amén. 
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Hablamos Español 

¿Está buscando 
formas divertidas 
de conectarse con 
sus hijos y 
ayudarlos a 
encontrar diversión 
y alegría en ser 
católicos? 
¡Consulte el Boletín 
para niños católicos! 
Este es un boletín 
semanal diseñado 
para interactuar con 
los niños y 
enseñarles sobre las 
lecturas de cada 
semana. 
¡Ubicado en la mesa 
de educación 
religiosa! 

Looking for fun ways 
to connect with your 
kids and help them 
find fun and joy  
in being Catholic?  
Check out the Catholic 
Kids Bulletin! 
This is a weekly bulletin 
designed to 
engage children and 
teach them about each 
weeks readings.  
Located on the 
Religious Education 
Table! 

Hablamos Español 

Compliments of  

Pioneer Veterinary 
Clinic 

Dick Maier, D.V.M. 
Courtney Redding, D.V.M. 
Kryshelle Ballard, D.V. M. 
Jennifer Brown, D.V. M. 

827 Sharon Ave.    
765-6794 

Columbia Basin Eye Clinic, P.S. 
 

Timothy C. Thomas, O.D. 
Optometrist 

Dr. Brian Roth, M.D. Dr. Janet Huber, O.D. 
Ophthalmologist       Optometrist 

1022 West Ivy Avenue 
509-765-7845 
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